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tanto numero non curat, sed silet Scriplura.
23, Fiun Sew @ Ay, — Unde Elamile, id est
Perse Assur Assyrii, a Lud Lydi, quorony
rex fuit Creesus; ab Arphaxad Chaldei descen-
dernnt, inguit 8. Hierouymus (1).
Aramei, id est Syri. Nota, in
Seripturis Syriam late patere, et comprehendere
Armeniam , quin et 'uluopclhmnu ue dieitur
Aram rm'mv ahin, id est rum fluviorum,
quia interjacet inter Tu'm el Euphratem, uti
fusius dican eap. xxv, vers, 20 (2).

94, Hepere — A quo orti et dicti sunt Hebrei
qui primigeniam paradisi
ultn soli retinue
in Babel,

, CLIN YEro
¢ gentium et linguar
quam ¢f alia sit origo vocs He
€ap, Xiv, vers. 13,
Pulant aliqui Heber
¢quo Arphaxad avus di
cit fluvinm Tig
in Chaldma, ac prop
o Heber, id est tra
Cui opinioni favet id quod d
et Josephus, lib. | Antig., ca
Arphaxad prodiise Chalde
2. PHALEG ; EO QUOD IN DIE
TERRA. — Phaleg enim h-., I
visio = hec di
de quacap. x1.
(uieres, an hee div L
igeit in ortu , an in medio, an in ﬁm: vilee
hb. Ml De f'm\ 1

quans

um esse eo tempore,
Armenia tm]c-

EJUS DIVISA SIT
e (GLMD di-

tigisse, non_in ortu, sed
r ¢nim ¢jus Heber,

Itaque dieo veri
-luvio, cum jam Phs
- est r-mm anno 101 a ¢

et Syros et

(2) Vers. 2y
tionalem, Eurlu.'n L Me:
est. bt Ricro
chaeli vero b

urbi a geptentri
(3) Sale tum o 0 nmullu., Lum Bocharto, Bu-
sianorum conditor ereditor,

COMMENTARIA IN GENESIM, car. X.

facta hao divisione, regnare ceepit Nemrod, ut dixi
vers. 10; secundo , quia Seriptura hic non ail, i
ortu, sed in diebus Phaleg divisam esse terram;
fertio, quia anno 101 a diluvio , cum natus essel
Phaleg, non videnlur homines ita pmpn;:a[.fun:\-
<o, 1t possent dividi in 70 gentes et linouas; erak
enim tune mda tantum , aulb ut sur, J'ITI'l fer-
tia generatio o diluvio, A quod magis urget
Heber genuil anno 34 wtatis sum I'hmq. et |mst
enm, ut videlur, genuit Jectan. Jectan
plures habuit filios, L.L i i
dispersione Babel jam g uu].eﬂ, in suam quis-
L alii,

ur; -:wl

lan, non junio=
g. Verum hoe

nam 'haleg o Heber patri
ergo Jectan natus anno 30 JJI. 4 Heber,
rit ut summur ior P
que non potuit I

toi et Lm[ua

que 48
s conlra
:arat, uti dixi sub
zo tum gentes jam pr

idi et variz Indorum
5 e} Arias, gui ad Jobub
s partem illam, quee d
Reliquorum gui hic nomi
gnite sunt (5},

vefert novi o
Parias.
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a
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et enumerate reperiuntor, nimirom 14 ex filitz

Japhet, 31 ex filiis Cham, 27 ex filiis Sem. Addunt

enim ipsi Cainan, quem addunt Septuaginta. V

Tn eap. s

Rursnm den i

enim patres diversam a filiis fecere familiam aut

gentem :iis ergo demptis, reslant S5 filia z[u!b\is i

i is" 8i » gentes orte sunt, cum in dis- °l
ule propriam linguan vel .o

vers- M. 31, IsTr SUNT FILn SEM SECUNDUM COGRATIONES

P’;ﬁf“’ ET LINGUAS. — Hine Philastrius, lib. De Have:

s cap. cvi, firmiter credendim esse docet, quod
ante turrim Babel varie foerint linguss, s
homines amnes tune intellexerint; in dispers
wmlinhvlom 1,50 Guogue pdlléfﬂm]lh\: unamn
tantum ma e linguam, a lingua alterius cu-
justibet patrisfamilias diversam. Hue accedit Ni-
colaus de Cusa, gniin Compendio, eap. 1
& adeo fuisse copiossm primam d

Itis syponyuis, ul omues, q
conting ur in ipsa, ipseque

s

XVIL
is sequitur gentes has tolo orhe, ac
iter tam per mfor]'us, fuam per supr‘-
n'm\L‘EI‘ln, et mu‘.tss perilia

sit.»

et lingue. Esl rm*ol ic prolepsis
llrmm. enim hic vocar mw Ton qu.\agnm erant, atio-80s mo .‘n, (:Leam
sed qui paulo post erant future in Babel. lta =m ¢t novam MMmens;
batur esse impe ilis; ut
transire non poluerint ho
respondi Lap FIIL, ¥

1\1 noV
Sed ad hane
17. Jam enim

- Cammmﬂh r

ex I

; cip. X, vers. 22. B ity
) o8, -\.|I Ll_am exira cos:,
sub Aquinostiali ruh
quo veli
quam ob
Sedex disde :l::-mnmumnm._.«mowhus.ry
Zonam torridam ab hominibus incoli, ¢
temperatam, idque fum mullitudine dmbs
tum dierom vorum brevifate, tum Ooce
vicini perpetuis, quibus perfiatue
tum alii e providentiz modis et remediis,
uti doeet ocunlatus fe Josephus Acosta, lib. Il
D¢ Novo orbe, cap. viu ¢f sequent, Sic enim Deus
implet decretum suum , quo sanxif eap. 1, vers.
28 : « Replete texram. »

, ut M u‘han..s

m, ad

Am ibms I' ma vocatur, id est, littoralia et de
Arabi® ad mare Erythrenm.

CAPUT UNDECIMUM.
SYNOPSIS GAPITIS.

Primo , exfruitur turvis Babal. Seesndo, vers. 7, lingum dividuntur, ¢t gentes disperguntur, Tertio, vers. 40

texitur gencalogia Sem usque ad Abraham, qui ez Ur Chaldeorum migrat in Haran ef Chanaan,

1. Erat autem terra labii unius, et sermonum eornmdem. 2. Cumgque proficiseerentur
de Oriente, invenernnt campum in terra Sennaar, ct habitaverunt in eo. 3. Disitque alter
ad proximum suum : Venite, faciamus lateres, et coquamus eos igni. Habueruntque lafe-
res pro saxis, et hitumen pro cemento. 4. Et dizerunt : Venite, faciamus nobis civitalem
ot turrim, r:ujus culmen perlln(_fnl ad ecelum : et celebremus nomen nostram , antequam
dividamur in universas terras. 5. Descendit autem Dominus ut videret civilalem et tur-
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rim , yuam @dificabant filii Adam , 6. et dixit : Ecce, unus est populus,, et unum labium
omnibus : ceperuntque hoe facere, nec desistent a cogitationibus suis, donee eas opers
c.om_plvum. 7. Venite igitur, descendamus, et confundamus ibi linguam eorum , ut non
audiat unusquisque vocem proximi sui. 8. Atque ita divisit eos Dominus ex illo loco in
universas levras, ef cessarunt aedificare civitatem. 9. EE ideirco vocatum est nomen ejus
Bahel , quia 1bi confusum est labium universe terr : & inde dispersit eos Dominus super
faciem eunctarum regionum, 10. He sunt generationes Sem : Sem eral centum annorum,
quando genuit Arphaxad biennio post diluvium. 11. Vixitque Sem, postquam genuit
Arphaxad , quingentis annis : et genuit filios et filias. 12. Porro Arphaxad vixit triginta
quingue annis, et genuit Sale. 13. Vixitque Arphazad, postquam genuit Sale, trecentis
tribus annis : et genuit filios et filias. 14, Sale quoque vixit triginta annis, et genuit He-
ber. 15. Vixilque Sale, postquam genuit Heber, quadringentis tribus annis : ek genuit
filios et filias, 46. Vixit autem Heber triginta quatuor annis, et genuit Phaleg. 1. Rt
vizit Heber, postquam genuit Phaleg, quadringentis triginta annis ; et genuit filios et filias,
18. \jixit quoque Phaleg triginta annis, et genuit Reu. 19. Vixitque Phaleg, postquam
genuit Teu , ducentis novem annis ; et genuit filios et filias. 20. Visit autem Reu triginta
duobus ann.%s , et genuit Sarug, 21. Vixit quoque Reu, postquam genuit Sarug , ducenlis
septem annis : et genuit filios et filias. 22. Vixit vero Sarug triginta annis, et genuit Na-
chor. 23. Vixitque Sarng, postquam genuit Nachor, ducentis annis : et gennit filios et
filias. 24. Vixit antem Naclor viginti novem annis, et genuit Thare. 25. Vixitque Nachor,
postquam genuit Thare, centum decem et novem annis : et genuit filios et filias. 26. Vixit-
que Thare septuaginta annis, et genuit Abram, et Nachor, et Aran. 27. He sunt autem
generationes Thare: Thare genuit Abram, Nachor, et Aran. Porro Aran genuit Lot.
928. Mortuusque est Aran ante Thare patrem suum, in terra nativitatis suz in Ur Chal-
dworuin. 29. Duxernnt autem Abram et Nachor nxores : nomen uxoris Abram , Sarai : et
nomen uxoris Nachor, Melcha, filia Aran, patris Melchze, et patris Jeschee. 30. Ewtautet;m
Sarai sterilis, nee habebat liberos, 31. Tulit itaque Thare Abram filium suum, et Lot
filium Aran, filium filii sui, et Sarai nurom suam , uxorem Abram filii soi, c,t eduxit
eos de UL'_Chnldzeorum , ot irent in terram Chanaan ; veneruntque usque Haran , et habi-
::\El:il;; 1 32. Et facti sunt dies Thare ducentorom quinque annorum , et mortuus est

1. ERAT AUTEM TERRA EABI UNIUS, — loquele
unius, scilicet Hebraice ; est metonymia. He-
bream enim primam ef communem omninm
hominum, tam ante diluvinm, quam post usqua  fu
ad fabricam turris Babel, fuisse loquelam etlin- om
guam, patet ex etymis et significatione nomi-
num Adam, Eve, Cain, Seth, Babel, Phaleg,
Abralun, Isasc, Jacob et aliorum, que tradit
ipsa Scriptura in Genes: = horum enim neminum
origo el significatio , non ex alia quam Hebrza
lingua peti potest. Estque hee sententia S, Au-
gustini, lib. XVI De Ciwtate Dei, cap. x1 Origenis,
Chrysostomi, Diodori, Hicronymi et celerorum,
preter unum Theodoretum , qui falso putat pri-
mam linguam fuisse suam Syriacam ( fuit enim
Thl{OdOl'ﬁl\Js Syrus, ulpote patus Antiochie in
Syria, et Cyri in Syria postea Episcopus); He-
brzam vero postea copisse, ac primo M
Deo esse traditam : constat enim perilis, Syr, i1
dialectum esse lingue Hebrewm e3 ejusque cor-

ruptione prognatam : sicut Gallica, et Italica, et
Hispana a Lalina corrupla descendunt (1).

_Gom;.\i. canus vult primam mundi linguam
o L:LH‘JJ.]'I\‘.ilm_, ive cam, ab eaque
anemina S. Scripture, pula Ada, Eva, Cain,
Mathusalem, ete., lucit, Adam , inquit, dici-
tar, quasi had dam, id est odium aggeris. Adam
ergo idem est, quod agger invid Muctibus ob-
jeotus. Eva, dicitur quasi ¢u vat, id est, sweouli
vas, quia in Eva principium ommnium sgeuloram

rapporls entre la &
Dise. 1, ete, Yitringis senten!
es eosdem

e et la religion
0, labiwm wnm
rum et consiliorum

us refutavit Perizonios
onicis, pag. 152 seqq. Cf, Meignan,

Sennaar,
il ester-

denlinm,
9 Puta lin-
puarnm.
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fult conceptum, Abel dicitur quasi iat belg, id
est, odium belli, seilicet a Caino fratre sibi illati.
Cain dicitur quasi kaet ende, id est, malus
Mathusalem dicitur mast w salich, id est, salva
te, scilicet ab instante diluvio. Henoch dicitar
quasi eet noeh, id est juramentum (Dei cum ho-
minibus) adhue , scilicet perdurat, ele, Verum
heo non respondent etymis que dat Seriptura ;
illa enim prorsus alium sepsum aliamque. origi-
pem ingerunt- Quare in hises efymis tam ape-
rose ex lingua Belgica accersendis, Goropius non
alind, guam ingenii sui acumen ostendit, quod
wlinam rebus solidioribus et utilioribus appli-
cuisset. Unde vir doctus de hoe opers censuit il-
Tud ingenii duntaxat esse ludum lusumgue.

2. COMQUE PROFICISCERENTUR DE ORIENTE, —
de Armenia quee Babyloni est orientalis, ubi

nte diluvio arca quieverat: ibi ergo mox a
diluvio mansisse videtur Noe cum suis. Ita Epi-

ius, inilio 1ib. Dig Heresib, , Pererius etalii (1),
Noe scculi sunt ejus nepotes et posler dque
notat Josephus etPlato, 1ib, Tl De Legib., meta
diluvii habitantes primum in montibus, inde sen-
<im meln abeunte, in valles et campos endere.

[NVENERUNT CAMPUN 1N TERRA SExvAsR. — Nola:
Omnes ( licet id neget Cajetanus) qui tune erant
homines, ex Avmenia egressi videntar in Sen-
naar, id est, in Babylonem, spe majoris et me-
lioris soli, et ob silum ejus commedioren, ut-
pote ex qua fucilins se quaguaversum dispergere

ssent, ut eircumquaque sibi invicem cssent et
manerent contigui et vicini. Unde Abulensis recie
opinatur Noe, qui tam adhue vivebat, interfuisse
edificationi turris Babel, ac forle eam adjuvisse;
aliqui enim bono , alii, et longe plures, malo fine
eam edificabant : omnes enim homines tune
erant in Bahel; unde et omninm ibi confuse et
divisee sunt linguee : ita quoque sentit Pererius ,
Delrio et alii.

Nola: Hie locus non tunc, sed postea ab incolis
diclus est Sennaar, uli et Babel, ab eventu, Sen-
naar enim hebraice idem est, quod excassio den-
tium; quia dentati, id est superbi, homines edi-
ficantes B , ibi shis dentibus, id est sua lin-

gua; privati sunt, ait Ruperius et S. Gregorius’

seribens in Psal. 1 panitent., ad vers. penult. 1
«Benigne fac, Domine, in bona voluntale tua
Sion 3 » qui et tropologiam addit : « In Sennaar,
ait; habilant dentati, qui detractionum morsibus
proximos lacsrant : horum dentes exeutit Deus,
cum illorum facta simul et verba confundit. De
0 quippe scriptums 2st : Dentes peccatorum con-
trivisti; et iterum ; Do, inus conteret dentes o0-
Tum in'ore ipsorum. »

(1) Com Armenie montes in quibos hmsit arca, sint
magis ad Aquilonem, quasm ad Orientem Babyloniz ,
onjecit, DD more apud Assyrios receplo
dici , quippe qui partes imperil sui, que irans Tig
erant itz Orienlales , 638 antem que cis hune fluvium,
Ocuidentaies vocabant

3. HIABUERUNTQUE LATERES PRO 8AX1S,~— (Quia, ul
tradit Theodoretus, in Babylone magna erat saxo-
rum inopin. Addunt aligui id eos fecisse metu
diluvii iznis, quo intellexerant Fursnin conflag:
turum quandoque esse mundum : lateres enim
cum decocli sunt, validissime esistant igni; 13
pides vero igni solvantur in calcem. St hoo cozi:
tarunt, insipienter cogitarunt; nam uti nihil di-
Invio aquse, ila nihil diluvio ignis in fine mundi,
quod longe potentius erit, resistere poterit.

4. TCRADI . CUJUS COLNEN PERTINGAT AD COELUM.
— Turrim que sit altissima: est hyperbole. De
altitudine hujus turris mira habet 8. Hierony=
mus in cap. Xiv Isaim, scilicet eam habu alti-
tudinem quatuor millium passuum, qu efficiont
milliare magnum; sive Germanicum. Addit Jo-
sephus , Nemrodianos cogitasse hane turrim @di-
ficare ca altifudine; ad quam diluvium, si redi-
ret, ascenders non posset. Vide stullitiam ho-
minum. Manserunt reliquie hujus turris, usque
ad tempora S. Hieronymi et Theodoteli, ut ipsi
fatentur (2).

Nota, turrim hane fuisse in ipsa urbe Babel,
uli indicant Hebrma versu 9 :licet alii putent
eam fuisse non in Babel; sed in vicina urbe Cha-
lanze.

Secundo, auctor hujus fabrice non fuit Noe,
qui adhue vivebat, sed Nemrod. Ita Josephus,
Augustinus et alii.

Yors. &

Ve 4

Tuers
Butel 2l
£ naim
milkiare.

CELEBLENUS NOMEN KOStRUM. — Abulensis hos
fabricatores Babel excusal a peccato, non solum ;-

mortali, sed etiam v
hane tantum @dificarint ut’
activa, quam passiva, ut scilicet eminus con-
spici posset ab omnibus cireumeirea habitantibus,
1t statis temporibus singuli in Babel, do rebus
tom privaiis, tum publicis et communibus ac-
turi, redire et convenire possent: gua de causa
eliamuum finnt turres; secunds, esto yoluerint
celebrare nomen sunm hae turri, hoc non erat
malum; nam licet queerere famam et gloriam,
dummodo res ex qua gueritur gloria, non sit
mala, sed bona, nec detrahat honori divino.
Adde, inter hos fabros erat Noe vir sanctus,
princeps et pater omnium, qui non permisisset
hane (urrim edifieari ad malum finem : ila Abu-
lensis.
Vernm melius S. Augustinus, Chrysostomus,
ii im censent hos fahros pee-
oasse vanitate et superbin ; quid enim alind sig-
nificat tam alia ef insana in ceelum usque turris

(3)Tmorecens repertaiteramn sonthirjns tarrisreligquiz.
Fam vestigia vetustissime wdis, Bys-Nimroud dictz, ex
inscriptione einefformé ibid. inventa, liquet, nihil afiud
Tuisse, nisi arcem a Nabuchadaonosor ereseam eoin loco, ut
ipsafert inscriptio, fisdemque fundamentis , quibus turris
Inquele confusionis antea exstrughator. Yid. ‘hane inscrip-
\ionem ernditissime 2 1. Oppert interpretatam in Jour—
il Asiatique, mensibus februar., mart. etseqq. ann. 1857,
hoe titulo , nsgription de Borsippa.

jali, primo, quod taroim ri

Erensat
eosAbul

&
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structura? Sgeundo, com ajunt : « Celebremus
nomen nostrum;, » quid aliud indicant, quam fi-
nem et seopum sui conatus et laboris improbi ,
esse ambitiosam cupidinem nominis mternandi?
Tertio, Deo ingratum et exosum fuisse hoe opus,
paol éx eo quod illud ipse impediverit, et edi-
ficantes muletarit dissonantia sitate lin-
guarnm, ut se invicem am jere NOn
possent. Addit quarto 8. Au XV1 De
Civet. cap. 1v, Nemrod mdificasse B ; ut esset
arx sum tyrannidis el impietatis, Unde ex hao fa-
brica natam esse fabulam gizantum, bellum
ceelo inferentiom, de qua diz 1cnp Vi, 4,
docef. Aleimus Avitus, et ind L\II\ lib. 111
Noe huie fabric i
impedirs non potuit : prevaluit ¢
cum suis; si eam adjuvit , bono fine,
gravius malum vitandum, eam adjnvit (
Ubi tamen adverle Deum permisisse hoe pee-
eatum, et hane turris fabricam ad tempus, el ¢
certam altitudinem , quia hac oee i
bat ingens efficere Lsomun,
homiues per omnes provinei
repleretur et coleretur ab hom .l]J‘lE. \{u-
num fuit totius orbis orna
modum (2).
Moraliter S. Chrysostomus hic hom. 30
fabris Babel similes dicit esse eos,
das domos, lavacra, porticus wd ! g
uf iniis mternent nomen suum. A\ddnqut +aQnoc l
& omuino &lernam memoriam amas, e
viam monstrabo, nimiram, si has pecunias in
manus inopum dispenses, relictis lapidibos et
splendi , villis et balneis. H:
moria immortalis, hee memoria innu
ihesaurcs parit, hec memoria a sarcina pecc-
torum alleviat, hee mulfam tibi fiduveic
Deum coneiliat. » Probat id ex Psal. cx
persit, Jedit pauperibus, justitia (id est e
syna ) ejus manet in seculum seeuli. Vidist
moriam gue se in emne seculum extendit ¥ »
ANTEQUA® DIVIDAMUR.—Ifa et Septuaginta, Unde
quod Hebraice est 193 72 pen naphuls, « ne fc
dispergamur , » subaudi, nondum ulio memo
nominis et glorie nostre reliclo monumento.
Wt enim s¢ propediem dispergendos, prae-
) ef aceelerant hoe sui monumentum,

et ad

tihi

(1) ©f. Meignan,, op. cit, p. 189,
(2§ Commatis 4 simphiciss n
ait esse hune ; Structa urbe et pre

Gracis Acropolis, Hispanis Alcas
urbi insigniter qurmm. L1i8er"
ngmen, ot ne (72
terram dispergamur,

MARUM Fenus comy

dignitatis et splendoris, qu,, ommes et p
turs homir que familiz
colendam servandamque uliro 2l
nec a nobis divalsi ; vel sponte, vel per incertos I.m.JLI’E‘
gagus, in remotas et inhospitas regiones auferaniur,
nostrEque communitatis vinealom dissolvatur.

ad ea
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of lane fabrigam, ne ab ea morte, vel disper-
sione preventi , impédiantur.
5. DESCENDIT AUTEM DOMINUS,
tando (est enim ubique), sed comimus inspi
ciendo, impediendo et vindicando , inquit Caje-
tanps. Loguilur enim “eriptura :ie Deo anthro-
popathes, g. @, Deus exele, , lento et ma-
ture inspexit et consid Vit ']J‘t’m Lum[u, .lltfl'l'
superbiam hane hominum edificantinm
nam et intolerandam, ut eam
perinde ac si e eceloin fe

insa-

notat ex Philone et S, Chr -nalomo

Delrio, quod eriptura qu m‘]‘, ¥
lento 1 procedere ad judici :‘t
, dicatillum descendere, id esl acce:

it rem T.u!:lm clarius co

id est terra, orti, cum sint tei I
perbe in colum sua fabrica conscenders mo-
liuntar.

6. Lamus,—Loquela et lin

7. VENITE IGITUR , DESCENDANUS ,

uli dixi vers. 4

'ba Dei, quasi
ominum machinatio-

XVI De Civit, cap. Ix, Philo, Caj
 est Deum Patrem }
am Deo, ut o

— Non locum mu Vi

ue pupu n“‘“‘“"

( (ut vull Or

rognitio §. Seriptura,
= J|l.l l;". quam diabolus nonnul

humk-

demon,
declar
) subinde
siy sed per ipsos loguitur demon, ut
umeni, vel possessi a demone, non tam
videantur, quam revera sint. Id ita esse ex 8o
patet, qnonl mox ut ab heresi ad sanam fidem
et mentem redeunt, relicti a demone , illico in

non

r].ms

0fiE.

IR ERSELI Y e e

@
commis-
enit.

T Balel

solz ma-
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pristinam guam ruditafem ef ignorantiam re-
cidant.

Descenpanus. — Dices : Jam vers, § doscenderat
Deus; ergo frustra rursum hic descendit. Bes-
pondet 5. Avguslinus et Pererius hoe versu esse
recapitulationem, el hune virsum preponendum
esse vors, 6. Sed hoic expositioni non favet vox
igitur, qua non recapitulantis, sed inferentis et
progequentis est.

Respondeo ergo, vers. B descenderat Deus,
sed inchoate tantum, ¢t aliquo
@ ceelo turri
« Descendit ¢
et tarrim ; v hic vero ulferiu:
terram Sennagz, ut scilicet no
in ea lingws confondaf; ait

damus, » non ut videamus (jom c"lm
vidimus turrim), sed, « ut confundamus linguam
£0TUI. » i

CoxFuNDAMUS, — Confundere non significat hic
pudefacere, sed commiseera : uli confunditur
vinum, cum aqua illi com clur; et confun
tur vox philomels, dum ei siridule picarum

raculorum voces commiscentur ; hoc enim sig
nificat Hebrenm Y93 balal, ex quo per crasin fit
bai; inde geminata littera bef ad onomatop!
fit babel. Unde nostri Germani videntur aceep:
suum babbelen ; et Gal &

Sic ergo Deus hic commiscuit linguas , ut
nna Bebrea lingua, quam omnes callebant,
milis propriam et div
ut dum homines
alter latine, tert
ele., logueretar :
voeum erat commi
Sum 'l]cam ve

unis grace,
l.n onice,

L, ‘3“‘1
didit ; ex his enim caeters ;ms[P.n prn”nnt'e :
ic Hebraica , matrix et genitrix est Sy
el I.at[nn. Italics

3 T‘utmm. Tureicas, Sarcar
.Eﬂ_lop:u‘fx Sabam, Lic., mquit
Genebrardus
Nota secundo, quam vane sint hominum cogi
11lum ts coram Deo; pul. tabant hi fabri se a ne-
: mdLl n:m[' stultam eorum
gn‘ﬁr] : Levi flatn hoc
opus di bo, nullis u m:mhmls, fantum
confundam linguas fabrorum . nt umo petenta
beat cementum; hoc petente
trullam, alter porrigat sportam; itaque implebo
cuncta confusione, ut invicem frride t
tuo irascentes separentur, atque uti L
animo confusi ef pndefacti abeant ef ma}lrrg'mlur
in suam quisque regionem. Quod pulchre de-
seribit Marius Victor 1ib. XXX in Genesim,

SIM, cae. X1
Ut nox apmiaT, — ut non infelligant invicem,
non quidem singuli homines (sic enim nulla
fuisset hominum societas ), sed singule cogna-
tiones, Tot enim fuerunt lingne, quot familie
sive cognationes, puta 35, uti dixi cap. x, vers.
32; has enim Deus voluit sic separare, et per or-
bem dispergere.

Nota , quomode superbia fabrorum meruerit
linguarum divisionem, emiarum unionem in Pen-
fecoste meruerit humilitis Apostolorum, inguit
S, l,rwun 5, hom. 30 ¢n Lumg.

Sagarlin
i Babel
4

8. Arque 114 ivisir. — Cum enim viderent quod .

10 sese intelligere non possent, secesserunt,

rguli in suas regiones dispersi sunt, nii jam
explicui. Fuit ergo hee peena peeeati utilis generi
hu , «ut habitando orh’ terrarnm daret in-
colas malm congregalionis opportuna dispersio, »
ait Prosper lib. Il De Vocatione Gentitim, eap. 1v;
« utque meminerimus, recte damnatam supér-
biam,» ait Cassianus, Collat. 1V, cap. w1, qua fac-
tum est, «ut non infellizeretur homo jubens ho-
mini, qui noluit intelligere, ut obediret Deo
jubenti, » ait S, Augnstinus, lib, XVI De Ciwit.,
cap. Iv.

9, VOCATUM EST NOMEN £JUS BABEL, QUIA 10t COR- Vers

USDM EST LABIUM UNIVERSE TERRE, —
omnium hominum,
yologice S, Augustinus in Sent,, sent. 221 =
s, ait, in toto mundo eivitales faciant dno

AMmores i amor Dei, Babyloniam
facit amor rroget ergo se quisque, et
inveniet unde sit civis. »

Ejus, — scili 10n (urris, sed nrbis, ut patet
ex Hebreeo et Seplus

A turri ergo,in ¢ lificatione,, per divi-
sionem lingrarum confusi sunt «dificantes; vo-
cata est urbs infegra Babel, et ab urhe xemolo
dicta est Babyl onr\ id est confusio. Babel e
nomen sunir accepit non a Belo, qui primy
fuit rex et deus in B.lbel B suf a radica 173 -.‘mm
id est, confudit. Und ginta vertunt, &f vo-
calim est nomen ejus st confusio,

Urbem hane [u!i superius dixi) post 100 annos
Semiramis incredibili magnifudine ef magnifi-
centia 1 ; turrim vero non altius extalit,

sed mire ornatam tnmpln Beli inclusit.

Qiurrl COXFUSUM EST LABIUM,— id est, quia
ibi pudore confusi sunt sdificantes Babe
se invicem amplius non imelligerent, inquit Pa
rerius. Verum Hebrewn Balal, id est confundere,
non pudefacere commiscere significat.

Secundo, I‘!nio,]ib. De Confus. ling., sic ex
cat,q. d. Vitiornm et impiorum societas a
confusa est in Babel, cum secilicet schismale «
tracta est, ne virtutem et bonos mores constips
everteret; nam lingum confuss dici non possur
sed divise omnino, Sic enim ait Philo : « Docel
Moses mystice quud sicut concentus virtutum
fovetur a Deo, si¢ confundi linguas, id est, con=
stipatum vitiorum et impiorum cuneum dividi,

Ingia Sci-

Balel
mysticd




¥ooes

= Jiltere ;

17
mula surdagque fieri vitia omnia,, ut nec logquendo,
nee invicem consentiendo damnum afferant. »
Verum hic sensns mysticus est, per quem Philo
litteralem evertere videtur._

Tertio, Philastrius, lib. De Heres. eap. €VI,
arbitratur in Babel non linguas, sed intelligen-
tiam linguarum esss “onfusam ef divisam; putat
enim ipse ants fabricam Babel divisas fuisse ho-
minu= linguas, ati dixi eap. x, 31.

Verum respondeo : « Deus confudit, » hebr,
Balnl, id est commisenit, linguam hominum , hoo
est, unam linguam omnium hominum in varias
dispescuit, easque inter se et infer homines per-
miscuil, ut dum plures simul loguerentur, non
una vor et lingua, sed diverse et confuse mul-
torum voees et lingue audirentur, eo modo quo
dixi vers. 7.

Cui adde : Flementa primeve lingue, puta
apud omnes gentes et linguas exdem
ianserunt, sed aliter et aliter combinate et ra-
jeot : quod est sonfundere et commiscere. Sie
ot syllaba multe, quin et dictiones eedem man-
serunt, sed alind et aliud hae, aliud illa lingua
significant, ut sus Lalinis porcum, Hebreis
equum, Flandris silentium significat. Unde ex-
plicans subdit Moses vers. 7 : « Ul non audiat, »
id est, intelligat; squisque vocem proximi sui. »
Denique aliis linguis mult® voees ef phrases He-
breze permixte sunt, v. g. pU sac, id est saccus,
et {1p keren, id est cornu, ab Hebreis accepla,
plereeque gentes et lingue etiamnum retinent et
usurpant. Plurima talia collegit Postellus et Ave-
navins, qoi in suo lexico Hebreo ommia pene
verba Greca ab Hebreis derivat, per quamdam
litferarim trajectionem, commuationem, et com-
mixtionem. Sic ex lingua Celtica, sive Belgica,
multa ab Hebpeis esse dedueta; cum i
fando, sive in litleris radicalibus convenire, so-
lerter et ingeniose ostendere comatur Adrianus
Serieckins in suis Originilus, et in Europa redi-
vive, ubi ex etymis Belgicis omnium pene nomi-
num propriorum gentivm, que sunt in Europi
contendit probare Celticam, sive Belgicam lin-
guam esse fantum dialecticom lingue Hebree ,
eamque primo in Babel Japhefi posteris fuisse
inditam, qua proinde usi sint prisci Graei, Mali,
Hispani (qui inde, inquit, Celtiberi vocaniur),
Galli, Britanni el Eoropel omnes. Verum hoc est
difficile creditn, difficilius demonstratn, pre-
serlim cum lingua Graca et Latina admodum
preestantes, polite et artificiales sint, wque ac

antiquissima, ut patet ex Griecorum et Latino-
rom seriptis, ac proinde videntur ipse in con-
fusione linguarum, mque ac Cellica, nonnullis
Japheti posteris a Deo esse indite, At quibus,
nisi iis, qui Greeciam et Latium ineoluere? ii ergo
non celtice, sed grece et latine sunt Jocutl. lud
crediderim , linguam Belgicam esse antiqui

mam , unamque ex primis in Babel a Deo indi

losuper eam non pauca habere vocabula ab He-
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bresis derivata, auf ifs similia et affinia. Sod eamii
tantum dialecto ab Hebraica differre, quis sibi
persuadeat,, qui utriusque dissonantinm eé diver-
sitatem inspexerit? tantum enim vel mag Bel-
gica ab Hebrea, quantom Latina a Greea vel
Hebrasa distare videtur.

Notat 8. Augustinus, lib.
Origenes, Hieronymus, Tostatus, Cajel
ster, Genebrardus et alii passim, in ‘ 3
cjusque posteris , cum Vera fide, religione el pie- gopras

imevam linguam Hebre

Dens habitum ling?

widerentur sibi non lam
csse obliti, quam omnem idisse lingne He-
s memoriam quasi nunquam de ea q' vidquam

novissent, vel audissent), et novam promp]
mumgque nove lingue habitum, eumdque cuique
i alium et proprium, puta alterius et propriz
, inseruit. Ita Abulensis, Pererius et alii.
inc secunda, Epiphanius, initio libri Contra
heres., et Suidas in voce Serug, hos fabros Babel
grece i, qUasi voce divisos, dictos esse putant :

Yo enim idem est quod divido, 6 idem est
quod vox : unde et a poelis unus gigantum, qui
Jovem ceelo deturbare conati sunt, vocatus est
Merops, & quo insula Cos N lata pu-
tatur : licet Homeri inter| s velit dici
m 5, eo quod distincta et arliculata voce utan-
fur ; aut , ut alii, eo quod quisgque uti volium,
ita et vocem ab alio quolibet diversam habeat,
que duo in homine admiratur Plinius.

Denique hee contigerunt sub annum 170 2 g
diluvio, ut dixi eap. X, 23. Addit Epiphanius et st
Sibylla, ac Abydenus apud Josephum et Eu lu';cu‘:
bium, lib. IX De Prep, Evang. cap. ulf., Deum tur= -
vim hanc procellis et ventis dejecisse, eaque aedi-
ficatores ipsos obruisse (1). E

10, HE SUNT GENERATIONES Sy, —Solins Sem v jg8
genealogiam pertexit Moses, idque in recla tan-
turn Abrahami linea, quia celeri posteri Noe,
eo licet renitente, a Deo ad idola deflexerunt;
et quia ex Abraham orti sunt Judei ( quibus hee
scribit Moses) et Christus (2).

XVIII De Civif, XXXIX, g0
anus, Olea- lokeres =
lo Heber St
Logvany

I
eral quidem, sed non ab
n usque li m far
stenderel , quas ex 88 SINgU
ilias et gentes constituerint. Jam
chi filiis, quod ex# ' leg

s, Abrahamus, et alii, “1] quibus
immorari ce , Tecta linea non descenderd (it
ad Semi g tam, quam ad Mprabamum osqu i
Cujus majores breviter fantommodo enumer:
vite cujusque annis, ut simul haberetur oe
um ratio a diluvio nsqne ad Abrahamum, quemadmo=
dum supra cap. v in 10 hominibus ab Adamo ad Noa=
chusn usque anni sipgulorum recensentur, ut, quol agai

MM

SEM ERAT CENTUM ANNORUM. — Erzo nafus est
Sem, non anno 500, sed 502 Noe, ut dixi eap. x,
wers. 24 ; quiaenimhic numerus minutus exprimi
tur, cet quod biennio post diluvium Sem
fuerit 400 annorom, qui-men exprimitur eap. v,
vers. 32 : hine Moses hie potius quam eap. ¥,
pracise videlur consignare annos Sem.

12, ARPAAXAD GENGIT SALE. —Ifa habent He-
braa et Chaldwa tam hie quam I Paralip. 1, 18
et 24 Verum Septusginta fam hie quam ibi inter-
jiciont Cainan; habent enim ; « Arphaxad genuit
Cainan, et Cainan Sepluaginia se-
quitur S, Lueas Evang.,vers. 36, unde Lipo-
o, Delrio ef alii pulant hune

(UM £558, Bl &0

05 30,

Wors. 12,

1am E?.‘;, Ba

anmos 205, Gr
lento et @quabili v

ego in prosceps
que non valt, gu
10 minorem filio
i anta dilu:
Gracisqu ntiens Avphaxado,
lago, He w eensim, N

TARIA IN G

ISIME, CAP. XI, 171
tum, quam dicere in Luca esse redundantem in
Cainan ; pari enim modo corrumpitur, et falsa
efficitur fam historia , quam chronolog
do, quia Hebraa, Chaldea et Latina Biblia con-
stanter, tam hie, quam | Paralip. |, omittunt Cai-
nan; tertio, quia Hebreei, Philo, Josephus ef alii Tertlo.
“veleres omillunt Cainan; quarto, quia regula est Quate.
50 th',ustini, lib. XV D¢ Cruitat o ; « Si trans-
latio ab originali dissentit, ei I gzuse potius cre-
dendum est, unde in aliam per interpretationem
f.acm esttranslatio; » ergo Mosi Hebreo polius cre-
_ucluluq-l, quam versioni Septuaginta; quinto, quia Quiste
in versionem Sepiuaginta irrepsisse hic mendum,
patet Iprimu_. quia hic manifestus in eis frrepsit
error in numeris, adeoque in hoc ipso Cainan =
na,:-ap! enim Cainan fuisse 130 annoram quando
genuit Sale, com tamen nemo efiam gorum (ui
Cainan recipiunt, illi ultra 30 annos assiznet;
secunds, (uia editio Sepluaginta a Romanis cor-
recta, et anctoritate Sixti V Pontificis edita, ex-
pungit Cainan, [ Paral, 1. Recensens enim seriem
generationum ab Arphaxad usque ad Abraham,

sic eam pertexit: « Arphaxad, Sale, Heber, Pha-
leg, Ragau, Serug, Nachor, Thare, Abraham;»
tiunt eum  ediliona Latina val-
vers 24, 8i in Lib. Paral., in serie genealogia-
PUI, EXpUn s est Cainan apud Septuaginta
juxta corp
sendus est Genes. x1. Eadem enim series
onum utrebique conscribifur. Hac sane
onjectura valida est, magnamque movet suspi-
cionem in & apud Septuaginta intrusum esse
Cainan, Suspicionem auget, quod apud Septua-
in Genesi, iidem prorsus numeri generationis
et atatis dentur Cainan, qui dantur S;

in aliis semper evarient. Unde illi Salm soli a Sep-

tu:{ginia dati videntor, et ab aliquo intrudente

Cainan, in eo repelili, Sic enim habent : « Et

vixit Cainan 430 annos, et genuit Sala. Et vixit

,» postguam genuit Sala, annos 330 : et
genuit filios et filias, ef mortuns est.» Deinde
eo.suam NUMmeros, imo eadem ommino verba as-
eribunt Sale, dicendo : « Ef vixit Sala 130 annos,

et genuit Heber. Et vixit Sala, postquam genuit

Heber, 330 ‘annos, el genuit filios et filias, et

n s est.» Tertio, quia Epiphanius, Azr, 55,

ans seriem geoerationum ab Abraham us-
& ad Sem, juxta versionem Septuaginta, omittit

Cainan; ergo in Septuagintatune non erat Cainan

sed posteairrepsit. Idem patel 2x 8, Hierunylnnj

Quegst. in Gen., ubiabsolute omittit Cainan; sn:eni.n;

legit : « Arphaxad genuil Rale, Sale genuit Heber, »

Quod si tunc Septuaginta habuissent Gainan , sane

8. Hieronymus id non dissimule-set; nam,i.biei

alibi studiose notat Sepluaginta shienmemue ab He-

breo dissentiunt : sicul in fisdem Queshionibus di-

serle notat eosdem , quod in generationibus Adie,

Seth, Enos, ele. Genes. v, ponant 200 annos ubi

el 1 N Hiura;lymi

necdumin codices sallem correctio

Ll

Secundo,
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res, tnm Septuaginta, tum S, Lucee, irrepserat (
¢s dico, nam in aliquos aliosirrep-
'mnt. enim, Quest, i Genes. XX11L,
i runi Cai
tustom et g
. veritas
lam genilum #ss
dio ponuntur, obe

consequenter a
fluxisse annos t
numerant i gui G

Lum.nlm

Sie mallor

pro Jacob A
Malth. xxvit, 9
tinis eodi
modo supp
phanio et alils

Malthei passim menc

Regum, cur non el ]r‘r ]

ﬁmpho“’ Locum e
Scripture locis, quam e

ejusdem loci ev ibus, ¢
%II-I,W u |IJ\

rum erat Ochoz

alii legendum pu

norum erat Oche

1, 2. Si in hisce &

censent quasdam voc

pibus vel pene omni

habeantur), eo quod ille vid

guare aliis ejusdem Ser I
ipsum hic in Cainan contigisse, :,a..ndLm ob cau-

opinarl non liceat? ps'1‘~"r' im cnm ad id

i, qund
anne 35

omnino adde

0 exponenles ill ‘lt] de Sale: e(ui
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fuit Cainan, » sic exponunt : « Qui fuit, » scilicet
non filius naturalis, uti ceteri apud Lncam, sed
vel feater, vel filius legalis; vel etiam ille ipse

nan; » quie expositiones, quia contorie, et
DO‘*..\IT?I%PU L"IHM‘}Hllld nt, 11I'mtvpr'wh ar LA

THnl, .-pmd unum Jl‘m £
enim nobis st ut ¥
historici et chro! ulo

di eeries int

illam non h

et annorum mun-
stat, enm preeter
am : quod si illam mu-
atemur, mulilamos, imo
ido ommem seram, non tantom
5 sedt et seeeulerum omninm se-
1 dependentium chronologiam,
enm tamen Deus eam hominibus per Mosen con-
tradi voluerit, An non hee adeo

et gravis, ut cogat fateri i
nan? (Jua in re ita Mosi fidem arrogamus, in-
quiunt , ut nihil Septuaginta vel 8. Luce et \ulv

i mo l[hLN ab injuri

stituimus, et cum Mose suogue pr
conciliamus, 1dgue per omissionem unius tantum
vocule, Dices | ergo eradendus est Cainan efextn
Septuagint” i eradunt eum hwre-
tici, dir_ates eum conﬁclu'n esse a:‘-cutu Aginta.
Respondeo : N

1 : unde ejus erasio multoc r,.,uh]c{u
isa Tomani, qui jussu Sixti V et f.l mer
NIV m éditionem correxerunt, i
tione sic ajunt : « In hae tamen pl‘“\'\ll“‘lJ 1
tione sicut nonnulla consulto mutaia, ita etiam
alia quie mutanda videbantar, consulto immutata
relicla sunt, quod ita 1
sionem populorum vitindam, 8, Hieronymus
admonuit, » ete. Quocirca pra
yiros doclos ea in snis Commentariis an-
a forte hic alind secretum et
i} ‘L ql‘od D'ua homines

rationibus
logquimur : re! sigl
Ita Sixtus Senensis uh. \' B:? ioth., anno 88,et
alii. Verum hae suo loco Luce m_, 36, diseu-
tienda sunt,

Nota : Uli dixi cxp. v in
ad Noe, numero. i
ita et hie corru
tam Arphaxad, quam aliis
annos, quos non habent He
unde secondum Sepluagintaita corruptos, s
tur a diluvio usque ad Abram flu annos 41
cum juxta Hebream veritatem fantum [lt.LLult
292,

ARPHATAD TRECENTISTRIDUS ANNIS, —

a Latina, Romana el Regia, ‘el

inta Graea ex editione Caraffe, Yerum

1, Chaldiea ‘et Septuaginta tam ¢x edilicne

nsi, quam Regia , mulla etiam velera

Latina Biblia, legunt 403, idqne magis eonsentit
cum eetat 'f-ilu::wi: m Sale et Heber, qullue~
ixerunt 400 ‘angis et

2 :\me diluvium vixérant homines 900
mox a diluvio tantinn 40y, €f mox 300;
unde patet vitam priorum tam longevam, scilicet
innos, eis obligisse, nop ex vi
arum paturalivm, sed potios ex
; nee enim stalim in pr]ma aut secunda
ne, poluit paturaliter vila hominum
AJ 500 aut 600 annos,
20. Sanue, iphanius et Suidas faciunt
inventorem sim oriun, formandi scilicet pie-
turas et statvas, in quibus repracentareniur,

Vern. 13,

Virs. B,
Sarng ,

rentur et adorarentur principes aliique wipi to

illustres, quasi tunc ceeperit idololatria. Verum
idololatrim auctorem fuisse Nemrod, sive Belum,
superius dixi. Sarug ergo ejus non fait auetor,
sed propagator per suam plasticen et pictoriam.
Errat rursum hic Suidas, dum Sarug collocat in
po Japhet.

26. Vixirgue TOARE SEPTUAGINTA ANNIS, ET GENUIT Wi

Apaan , T Nacuon , T Ana¥. — Nota ; Thare pri-
mum m gennit Aran, secundum Nachor,
tertinm Abram; fuit ergo Abram minimus nulu.
Id patet : nam Abram habuit uxorem Saram, quae
erat filia Aran, eague tantum decennio fuil senior
Abramus, Atqui Avan cum genuif Saram, ut mini-

nnm viginti erat annorum :'ergo Aran uf mini-
mum decennio senior erat amo. Preponitur
autem hic fratribus suis Abram , licet junior, quia
ejus unius prosapiam, fidem €t gesta deinceps
prosequi intendit Moses,

Sensus ergo est : vixif Thare 70 annes , et jam
tum genuerat Atan et Nachor ; ipsum vero Abram
praeise genuit anno 70. ia Pererius et all -
peram ergo aliqui pulant Abram natum esse anno
rh ire, non 70, sed 130; quornm rationem solvam

lis enim verbis hic dicitur,
re genuerit Abram, cum 70 annorum
num 70 Thare con-
suam chronologiam, gue alioqui
ta et dubia, imo falsz, si non 70, sed
430 anno Thare natus esset Abram.

Nota seeundo : Nalus est Abram anno 272 a
diluvio ; cumque Noe vizerit post diluviom 350
annis, hine sequitur Noe moriuum esse anno
Abrami 58. Abram ergo vidit omnes sups avos,
numero novem , usque ad Noe : seilicet vidit

3 Reu, Phaleg, Heber, Sale
Arphaxad, Sem , Noe (1).

(1) Verisimillimum est, essa Ur, qua vers. 28 comimé-
moratur, exmden cujus Aminianis Marcellings, lib, XXV,
*

fuit - ori-
nimis

b fra-
tram,
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81, Tourr maQUe THARE ABRAN PILIUM SUUM , —
scilicet posiquam- Abram ex Ur Chaldeorum a
Deo evocatus est, cap. seq. vers. 1. Est ergo hic
prolepsis sive anticipatio : voluit enim Moses hie
vitam simul et mortem Tharepertexere, anlequam
ordiretur gesta Abre, etiam illa que gessit vivente
adhuc Thare patre suo.

Nota : Pufant a!nqm cum 8. Chrysostomo,
Thare in Chaldea initio coluisse, tdold, sed ab
Abramg dlio conversum ea d !'Ll{SEE[‘, et coluisse
Deum verum, Id probant ex Judit)
sed.ille locus polius contrarium ass
noluisse eum colere idola patria. ldc'n Turs
prohant ex Josus xxiv, 2.

Ex quo loco etiam Abramum initio, antequar
Deo \oc:m:tt T, nlol\a eoluisse colligunt ¢
1ib. De Abwral 1, Genebrardus et Andreas
Masius s enr. i|| Josue xx1v. Verum verins est
primo , -Abram nunquam idola coluisse. Primo,
quia Josue XX1¥, Ve d Thare
[Ju[um et N i 38 alienis.

Abram quasi pater credentium et
exe Jpl:\r fidei m Scriptura nobis proponitur ;
srgo nunquam fuit infidelis. Tertio, quia ila
sentiunt Josephus, Suidas, Pererius; Delrio et
alii plurimi.

Secundo , verius est Thare in Chaldza non co-
lnisse idola, sed cum Abramo coluisse Deum
verum , ideoque cum a Chaldmis divexaretur,
monents et evocante eum Abramo, inde secessisse
et migrasse in Chanaan : verum cum Thare jam
fatigatione et senio conficeretur, fessus substilit
in itiners, puta in Mesopotamize urbe Haran, que
valgo Carrhe dicitur, ubi M. Crassus Romanus
dux a Parthis eladem aceepit.

Tertio, verius est Thare in Mesopot
in Haran, lapsum esse in idololatrian
veladventu fi
idelolatre ex uhaldea hor enim ex Lh
in Haran commigrasse pa
XE¥I, Vers. 2

Chanaan.

sio dicitur: « Trans

iab i 1

eruntque chis alienis
Euphratem in Maso
dea enim st explicat Josue vers. se
vers. 44 et 15, lia ex S. Augustino et Tos
Pererius.

cap Vil
gub Joy & morte liaii deseribens. N

manos , m centum Iy

suum a

Ur, Persicum C:

Thisalphata, de

hami fuisse p

Ammiani, qua era

nam rectd via euntibus, transeundom erat Carras sive
Charane, ukl Tharach consedit,

Er Epuxit £0s nE Ur CoALDSORUM. — « Ur » fuit
urbs Chaldes que alio nomine dicta est Cami-
rine, teste Eupolemo apud Eusebinm, lib. IX Prap,
Evang. 1v. Porro Chaldei dicuntur ab Hebreo, et
Chald. Chasdim , mutata liltera s in {, sicul ex
"08vaasbs facturn est Ulysses, Chasdim vero plurale
in sing. habet Chassad, quod Hebreei nennulli
deeurtatum putant ab Arphaxad : tres enim lit-
{er ultima® in utroque nomine sunt edem; nam
voeales non @stimant Hebresl. guare ypsi censent
‘haldsos orinndos et nominatos esse ab Arpha-
xad, filio S 1, filio Nachor, fratris
Abre, ortos et dictos putant Chaldmos, de quo

X1L, ?1 t:e{lh posterior fuit.
em ; unde videlur
atur et cole-

quasi numen colebant in locis
wwl Procopius historicus in P
ignem coluisse Chaldmos tradit

reo Ur dieta videtur a cu
Heliopolis dicta esta cultu solis.
est cum Uram, quam Plinius 1i
ponit juxta Euphratem,

Hine etiam noster Interpres lib. 11 Esdre, cap.

1x, T, pro Ur, quod est in llrbu.eo vertit

t enim : « Deus, qui I
eduxisti enm de igne (bebr. de UJ)CJJJ]
Ubi erte Esdram omnino videri aHude
hune locum Genes. g. d. Deus, qui

haldzorum urbe, que he
bi noster Interpres, pro-
et locorum nomina su-
orum significata

!umﬂ:), 1-;;11\5 apud Esdram

appellative, ut significet iribulations
enim in Scriptora symbolum est ignis,
Ps_ xv1, 3; Ps. 1xv, 12, Multas enim afflictiones
Abramum passum es: Chaldeeis, eo quod nol-
let adorare ignem, docet Josephus, S, Augustinus
lib. XVI De xmm, et alii.

Polest secundo, ignis apud Esdram capi proprie;
nam 1[-;]J:‘FFGIL1}T] traditio est, Abramum hae ea-

ut Deus eos 1i

gchmn“ , sicut \lerum liberavit dc Lr, pma

de igne CL‘]]"TD]‘UEIJ
Idem in 5. Seri

nem et liberationem Abre (1» Ur Chaldmorum ;

1m et admirabi hlm

mirum est ejus non

nem et Paulum, Helbr. xi, uti o

illi tantum fere referunt ea L]LuL. habentur in

S. Scriptura, uti s;epe de se profitetur Josephus.

Moses etiam idipsum tacuit, quia compendie

ura, cum hane eductio- Abs

ll:.ll Nee G,,.m,,u
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omnia, tam Adami quam alioram usque ad
Abrami vocationem gesta perstringil. Quid enim
hahes in Genesi de actis Ad=z, Seth, Enos, Ma-
thusalem, et aliornm ante diluvium per 4656
annos? Ubitamen adverte in hae traditione ¢
eumstantiasquasdam fabnlosas ab Hebreis admi-
sceri. ut quod Aran; frater Abrabe, in eumdem
ignem injectus , ab eo consumplus sit, eo quod
non tante esset fidet quani® eraf Abram ; nam
Aran nafurali morte esse defunctum satis indica
Moses vers. 23. Rursum, quod Nemrod, ur
Thare, patre Abrahi, utpote idololatra, Abra l]'r
mum eonjeceritin ignem, Nam Nemrod, si : Belus
ante m mortuus est : natus est enim Abram
anuo Nint, qui Belo patri defuncto successi

, verti de Ur, id est, de doelrina-

(erroris ¢t idololatrize) Chaldeorum; sie enim
Noster Urim verlit docirinam, Ezodr xxvim, 3, et
alibi.

32. MELCHA, FILIA ARAN, PATRIS MELCIE, ET PA- Vers. 31
RIS JEscnE.— Jescham hane esse Saram, Abulen-
sis et plerigue opinantur. Sicut <nim. prior
filia Aran, puta Melcha, nupta foit Nachor patruo
suo, ita el sceunda, puta Jescha sive Sara, nupfa Pstha
fuit Abramo pateno suo, ati hoo verst subindicat 4

t clarius cap. xx, ver
¢m suam, id

12, ubi Abram Sa-
neptem ex fratre
e neplem Abrahe ex
ie indicat Moses, cum Abram
fsse uxores commemorat,

< ho(‘ capite eolligitur chronclogia mundi,

2 f‘:n« filavii usque ad Abram ﬂux:.&se
id patet, nam

biennio post diluvium Sem genuit Arphaxad,,

Arphaxad

genuit

Thare
\ Abram

cum esset annorumnt.

Summa 292 anni.

Ergo Abram natus est anno 292 a diluvio, qui fuit annus mundi 1949,

CAPUT DUODECIMUM.

SYNOPSIS CAPITIS

it hie pars tertia Geneseos. Prima enim est a cap. 1ad Vi, continens gesta ab Adamo usque ad Noe, et

dilyoium,

secunda @ cap. VI, hucusque, continons gesta a Nog ad Afram. Tertia hae pars ab hoc capite

aif cap. XV, continet gestn Abranmi, Has evgo fertie parte Abram quasi pafer credentium, sanctitatis ef

perfection

wplar nobis propomitur. Isque primo quast incipiens virfutis ifer usque od cap. Xvi,

trude b in eo proficiens usque ad cap. XXI1, exinde ut perfectus ad cap. xxv. Vide de laudibus Abrahe
ilonem, S. Chrysostomum et Ambrosium, qui ait lib. I De Abraham eap, w: Magnus plane vir Abra-
ham, et multarom virtatum clarus insignibus, quem votis suis philosophia non potuerit equare,

Et dnfre: Tentatur ut forlis, incitatur ut fidelis, provocatur ut ju

s : facto preevenit dictum

Sapientum : Sequere Deum, ete. Hoe ergo capite Abraham, evocaius a Deo ex Chaldza patria sua,
cum ampla promissione, peregrinatur in Chanaan , pute in Sichem et Bethel, Secundo, vers. 10, 0b famem
pergit in Fgyptum , ubi rapitur Sare a Pharaone; sed ob flagella o Deo immisse restituitur Abrahe,

1. Dixit antem Dominus ad Abram : Egredere de ferra fua, et de cognatione tua, et de
domo patris tui, et veni in terram quam monstrabo tibi. 2. Faciamque te in gentem mag-

nam, et bene

un tibi, et magnificabo nomen tuum , erisque benedietus. 3. Benedicam

benedicentibus tibi, et maledicam maledicentibus tibi, atque in te henedicentur universs

cognationes terra, &, Eg

sus est itaque Abram sicut preeceperat ei Dominus, et ivit eum

eo Lot : septuaginta quinque annornm erat Abram cum egrederetur de Haran, 5. Tu]ilqsm
Sarai nxorem snam , et Lot, filium fratris sui, universamque substantiam quam possede-
yant, et animas quas fecerant in Haran : et egress: sunf ut irent in terram Chanaan. Gum-




Abnn
semel
tantum
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que venissent in eam, 6. pertransivit Abram terram usque ad locum Sichem, usque ad
convallem illustrem : Chananmus antem tune erat in terra. 7. Apparuit antem Dominus
Abram, et dixit ei : Semini tio dabo terram hane. Qui wdificavil ibi altare Domino, qui
apparuerat ¢i. 8. Ef inde transgrediens ad montem , qui erat contra Orientem By -h.-l , toe
tendit ibi tabernaculom soum , ab Occidente habens Bethel, et ab Oriente Hai : .'l‘-']lh(';u'it
queque ibi altare Domino, el invocavit nomen ejus. 9. Perrexitque Ahram vadens, et ullra
progrediens ad Merdiem. 10. Facta est autem fames in terra: descenditque Abram in
Fagyptum, vt peregrinavetnr ibi: pravaluerat enim fames in ferra. 11, .unqm prope
esset ut ingrederetur in Agyptum , dixit Sarai uxori suw : Novi quod pulchra sis murier :
2, etquod , enm viderint k& ptii, dicturi sunt : Usor ipsius est ; et inferficient me,
ef te reservabunt, 13. Dic ergo, obsecro te, quod r men sis : ut hene sil ““|U propter
te, et vivat anima mea ob gratiam tui. 14, Com itaque Ingressus L Heyplum,
viderunt Bgyplii mulierem, quod esset pulchra nimis. 13. Et nuntiaverunt pr
Pharaoni, et laudaverant eam apud illug : et sublala est mulier in domum Pharaonis,
16. Abram vero bene usi sunt propter illam: fueruntque ei oves et boves, et asini, et servi,
et famnle, etasine, et camell. {7. F wit antem Dominus Pharaonem plagis maximis
et :!umnm ejus, propter S Yocavitque Pharao Abram, et dixit ei :
Quidnam est hoe quod mil = non indi 719. Quam ob
causam (ﬁxistl €35¢ Sororem tL‘_fl‘?] ut 1.0111"['!‘"]'[1 eam TH||J’ U] uxorem ‘\TLH][} l\_‘“ ' ECCE COMl=
jux tun, aceipe eam ; et vade. 20. Precepitque Pharao super Abram viris ; et deduxe;
eum, et uxorem illius, ef omnia que habebat,

ti |['J(n[ uxor tua

4. Dixir AvTen Dosines Ap Avras : EGREDERE, —

dorus et S. Hizronym
semel a Deo vocatum
woeitus £55¢ Vocalionem, de qua a

et inde qua ’]‘S
Cluvm- el

non in Haram ,
Stephant

lib. XVI De Civit. xv. E
antem , » i
cum’ versaretur Abram in U
hee enim una Dei vo
ret primo ex Ur in Har
ut ibi derelicta patre
naan, quo e eV
Abram , donec prim
faceret

Dices : 8. Slep
fum in Mesopot:
Abram ex Ur, «
8. Stephanus X
plectatur
patet ex eo quod subdit

(1] Tgitur in cwvﬂ'\'r 82 : L
- % 5 gentes eranf benedi=
leignan , op, ci $ seqq. ndae, Abram pater fuit Hebreos
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|]01mlm ingnam, tam splendidam,, fam cavam, i Lh:!l-
lam domum ipsam , sed Ltmcn! as dpmitis,

ram ]mmrn, et uxorem; si
{era, solus, nl Denn v
: jitot verbis, tot stimulis
joni. « Prima HEUD 1 et acuit Dens fidem et obedien-
plur Abram

pum; penes quos fave solos fuit fides et Eecles

Dei usque ad Cheistum. ;
Tropologice, de triplici vocalione '-L_l-cu'-n!n—

tione vide Cassiannm, initio tull

Paphinutins Abba

plici abrenuntial

poraliter universas d

contemnimus; seounda ,

fectusque pristinog

tertip, qua mentem o

versis

modo

eoncupise

el 1am Abr

aham egressi

ciea tamen Na-

t fratris, vel quia’sh
xabatur a Chaldrmis,
cutus est, ut patel

conditiones et dotes per-
i e5 LJ lm--nljm pl'{:u‘plu et

u:uuvmﬂ o ut
us voluntas
n eis. »
du est, obedire , quod fit sum seeurda.
bmittimus judicio Superio-
JPam @ nes quo iret. »
i a Cheristo, non hmsi-
t, non consi-
ines predicatores
1 seeuti sunt Chr
; monasterii pries
, ef enm 1 ) il ntentia ju-
Ambrosiu b. I De Abraham, i
de 2 logica 3 i ael, ef tace,»
! i T ; el 8. Grego-
s perfecte didi-

s sunt cognati m
pmunt pater

in singulas p:
yugus, et o. : ¢
ias, in croces, in va-
obedientiam preestet

de domo pat
de terreno hom
troram,

humiliter : Deo enim ar- guarta

ri Poud. XLV, vers, 4 3 « QY :
v s tui 0,)‘ sndit sentom patris, non vie

anter  Ab- guint

1, ut ohedivel Deo, Recte
. x¢ : « Constanfer;

n commitle, quantom
sublevare non de-
Chaldsorom, que sl iew ;,um\lf‘ nisi quod

is mmll'l ulum @

o fidem firm

DE COGNATIONE TUA, — relingue cognalos luos 5 T i PENS Sexte
Chaldeos idolola enim eral Abram uf iret qus que eum vocaret
Dk pouo TUA. — Quin ef domum tuam descre, Deus; Deo enim se {otum resignabat. « Nilil gra-
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tius Deo possumus offerre , quam ut dicamus e
de nos, » ait 8. Augnstinus in
ibit  Cassianus, Iib. 1V, cap. %,
Tabennesiotas monachos « sic universa complera
quiecumque a Superiore fuerint p)‘ pla
quam si a Peo eeelifus
Septima est,obedire pe r: Abram enim
tota wila peregrinatus “hane t ohe-
diret Deo. Ita Christus obe
el moriem erueis, Denig
® Obedientia, ait,
priz animee et
sinesollicitudine, navig
voluntatis, est itér fac
aliis imposito. »
(JUAN MONSTRABO TIBL. —

1, fan=

sed id postea el revelavit, U

et obedientiam Abrami landat di
« Fide, qui vocatur Abraham.
exire quem' aceepturus

exiit nesciens quo iret

splet waga etincerla pore
creationi et educationi ¢

in locum
‘Jl(l.' em ; el

contraria in pre
reipsa eidem pre
parifer et remuneration
tandam proponit Isaias cap. 11, v
dite, ait, ad Abram pafrem ves -MI Sa-
ram que peperit vos, qui ' eum, et
henedixi i, et multipiicavi eum. »

Nota : Deus vocans Abramum 5 L:.ul

- el eundum esse in Chanaan, ut pate

cap. X1, vers. 31 ; sed non reve

2+« Atton=

enim Chanaan am
pattita. Quod hic
terram (id est, in illam 1
nem) quam monstrabo tibi
¢he, id est quam faciam te v
tuis ostendam.

Contrariumsentit Pere
patria voeans ‘\hrnmum. :H exe
dem et obedientiam, ne Imu:u nee
naan, quo volebat enm pe
Yerum prior sententia, qua est
Qleastri hic, ac Ribere in Hebr, 11, 8, verior vi-
detur, uti ibA fosius ostendi. Porro, « evocavit,
inquit §. Chr, S Abraham ex Chal-
dea, :[uia volebat eum doetore

ps{ini; ayptiis, »
it hie eum Abrame

\'\zr'nw-u. ard' 28 :a N
nulla terra patria est, » nulla te
iria, cum ccelum patr

mus, et mundum exilium, !
torinus, 1ib. 11l Didase. erud.,
virtutis principium est, ut disca paulati

portio-
ce NN @
dere, quam oculis

NESIM, €. XL

citatus animys visibilia hae of transitoria primum

commutare, ui possit etiam pL“t-nn.lum der

quere, 1\L e est adhue,

oni p‘

wc."ilil‘.ll!:

te sparsif, hie ¢

, id est non uni arb

damus fuit mtum » :Lil Philo

mus, 1l‘\|.l‘ amque

oris exilium minitanti, «exilit
i nollo

5 pl,:u,qntl
cumait : « F

5 enm S

i)‘l]n. el
lira quod

gloria;

rientur Juc

& est 71273 N thei beracha,

cum

S8
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benedictio, » id est, ila plane per omnia sis be-
nedictus , nf videaris esse ipsa benedictio , ntque
homines enipiam benedicere volentes, {¢ in exem-
pium slatuant dicentes : Fiat tibi; benedicat tibi

cit. et benedixit Abrahee; quemad-

ensto felicior, sit Trajano melior.
Dur'ntum est, quod aon solum tibi, o Abram,
sed et ﬂnucn tuis benefaciam : « Benedicam , aif,

Quinta.

tamici aut ini-
miei , qui tibi; quod proprinm est perfecti frede:
1is ef plens amicitiz. Hoc alludil Balaam, Num.
XXIV, 9 & « Qui, ait, benedixerit tibi ; erit et ipse
benedictos; qui maledizerit, in maledicti 8-
putabitur. »

Moraliter, nota hic quam utils sit hahere vi-

sanctos sibi amicos , iisque esse benevolum

eficum ; et eonfra, quam majum sil iis de-

e, eos odisse, affligere et persequi : qui

enim eos habet hu:,mu, Deum sentiet Lﬁ'xlu]: ot
vindicem,

Haxo sex fore corporalin sunt ¢t temporalia;
sepiimum v ac precipuum uale est ae
glernum ; de guo subdit , dice
¥ess 3. 3. IN TE BENEDICENTUR OMNES COGNATIORES TERTE
Intei 3 o qn te,» id est in
1, 47, hoe est in Christo, qui ex Abramo

natus est, uti exponit 8. Paulus ad Galfat,
1, 26. Quod enil
' Abrah® parenti C
: : enim spi-

Soptima.

torum u. lm_ln.nm Ita Jl!f pretes
Kieronymus, Anselmus et alii in epist.
ad f..r-’-*. 11, 16.

ar X
plum, g. re’ Si u' iu per fidem, ita et omnes

er fidem, non per opera legis benedic y
id est justificabuntur. ..ebrzi enim litteram Bet ,

id est 2pe sumunt pro E L'u'l lit

Ita 3. €hryso -1omm, 3. .-\uvwlm.ls, 'lheup];\l ac-
{1) 8ed minus recte. ad litteram. Nam 93 hic signi-

ficat prer semen fwsem, coi interpretationi hodierni cmnes
consentinnt,

tus, (Ecumenius in epist. ad Galatos capite ur,
vers. 16, Benedios
Adverte hie, sicut dicere Dei, utpole pﬂjra‘,““r “"1
idem est quod facere [« ipse enim dixit, et facta me-
sunt v ) ; ita benedicere Dei, idem est quod bene- 5|‘ sk
facers et bona largiri ; que quo majora sunt, €o
major est benedictio. Jam quia max-aum bonum
est gratia et justitia, per quam fimus divin® con-
sortes nalure, amici, filii heredesque Del et glo-
riz ccelestis, hinc benedictio absolute posita,
:‘:;lmn et justitiam per antonomasiam
eat. He ergo Abrahie benedictio proprie
icalionem, tam Abraha quam
rorum o-u;, hoe tl]-]ﬂl[mu qui per C]u'i-

tia
ol s.mll'

T
untur, })en‘!:lirtibnem, id ez

sequentur; nec enim majus bonum benedicfio-

nemve Deus nobis donare potest, quam suam

justitiam, amicitiam, filiationem.

BENEDICENTUR. — Male vertit Pagninus (3), « in
rdicent s ommes gentes, » dicendo seili-
mam sim tam felix et benediclus, quam
ram ! Hebresum enim 13733 nibrechu pure

, scilicet conjugalionis passive n:-
prieque significat benedieentur; non ergo
actionem reflexam agentis in seipsum,

norum - Rationalistarum plerique, ut

Knobel, ete: Eqnidern fateadom

a X, 185 xxvi, §) hojuses logh

i ﬂnhl‘lﬂll' sed quema i

W[hal quornmdam verhorm (1_',,';‘ ,ﬁ;\; reti=

ita forma hithpahel al 1_]11:1-“1.
esl, passivam an re
turmn Qﬂ:l] s 1:1:1'.' hic h

, Append.
‘Llﬂlﬂf

Aa¢ prosperari, snr Jn
t. Neque enim sensns est,
imet aut ealeris gentibus
, inquam sibimet = qui enim
rie secernuntur & posteris

himet Ipse felicitatem

¢ POSITIS esse mope—

rant, r[lwn\ ! ailnsque res cornm

stetere, vix ultra fnitimas genlrn permearit, neque

eoram regnum, grod el ad "Iw'm i} ‘.lque poten-

otim,

ALq.xe lium..mrum

litarum surtem pre-

mo. contemptni pleramyue habuere ;

el Jacob eccui tandem gentium olim

i Abraha«

que hojos proge gentibng (\‘Umhlﬁ talg

bonom al\m[ll"llm, quo felices e forent, (uatgma

Jjure ge merito in votis haberent, 7-jpren:xrr:mm'

Ita fere P, Patritius, op. cit. tom. II, pag, 60 seq. Cf
Meignan,, op, cit. pag. 818 seqq,
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seilicet Benedicont sa : hoe enim signifieatur ul-
tima conjngalione hitpact, sicqua (]m( ndum f'l\-
sel 10720 hitharechu, Bursum v

nini plane excludit versio
S. Pauli, Gal. m, 8, Panlus ¢
cum ait : o Benedicenfur
pula «omnes cognationes { familiae, 1
fés) tprre; » sicut enim om
Adaino

4. SEPTUAGINTA QUINQUE ANNORUN
CUM EGREDERETUR DE Hagax, — Ab)
are 70; 1 g
Haran annos natus 75 : ergo eg cx‘ de la-
an, cum pater ejus Th 8
Post hune Abrahe eg X A, L

s enim 130 annis, & adda
st de Haran.

an. lta Lyra
€ pul]q woed., ve S
26, ubi
i@, non 130,
&1 his 70 hnnis ad
430, incerlam facies ,
turz ch moluu..t m, quam
ordi
“l'\J\thLD , Abram ex Ur Chaldwor

su]}: lit, ac mo3 - 8 3 1N cum
Lot perrexit in Chanaan, e m primitus vocs
tus foerat a Deo : calioni Abramn gestieh:
et festinabat obedire nullius

1 eapite praxcadenti,
Abramam migrasse, et mox
aTESSUm OSSR

n ergo in Cha

FUTSIM eV
Hic iterato \Jv:wn
qlw ejus semini terram Ch
qm de eausa Abram cor

ejus | Tlnn.]J !].‘L talit illur im} in tn-l-
ram istam » (Chanaan), ubi pro transtulit grece

anno 70 genui
{ris sui, Abrar

NI Pa-
tus esl in Cha-
'e, scilinet

raha 135,

-l.-[\‘
onem, si

ur nomen viri
ihuit. Gsque
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freigatur enim mr'dla Jordang, sicut paradisus
Domini, et sient Kgyptus. Est hoo quercetum,
sive hao convallis sila juxt A, SESEUe
porrigit a Bels “m sive a mari Galilem, juxta des-
consim Jordanis, usque ad mare Morluum; imo
romplf‘ckhdmr xpmlm mare Mortuum, sive lo-
cnm ejus, ante subversionem Sodomae 3 ita Bor-
, qui convallem More vo-
e, [queE m dicta-est a

passessore Mamhrs , de aua cap, v,

nam Mambre est juxta Hebrow,
hem. Vide de hae convalle More An

, ubi vult dici conval-

nl gst

cnu\ﬂllh lore : vd eonvallis
tis , vel monstrator iget Dei:
)\]nnhm in Ila:- ¥ et monsteavit
Chanaan ( ] miserat vers. 1), uty
cap. Hil. ;. 14; quia enim heee vallis valde
ulehra,
_l\'_’(. 1
nise um]-li!m}m.‘;m
ostendit Deus. Sic
mons Moria, gu
bi

CHANANED

anmi fune incolebant

g r[u am Deus
iz jum paraf et de

I TUO DABO TERRAM HAN
s, ex Isaac d 1dentibus ; dabo Chana-
nEam,
Anagogice ' pror calum, s
men st 1
DIFICAVIT IBI ALTA
nas Deo obtul

o evocaverit, quil
Deum pra

dicatione

et ImJJ I
ONTEH QUI ERAT CONTRA Omientey (Orien-
talis) I.,,.Aur.L {1). — Tostatus putat bunc montem

e transgrediens: Hel
seil. terna infixos, quibus alli

esse Garizim et Hebal, de quo Deufer. Xxyiit. Est
p!‘ulcpﬂh - vocatur enim Bethel , qua tum voca-
bator Luza : nam postea a Jacoba vooata est
thel , eap. xxvii, v 19, Recte S. Amhrosius :
aUbi Bethel, ait ; est, hoe est domus Del, ibi et
ard; ubiara, ibi et invoeatio Dei nostti. » Hire-
ficts desunt ara ef Bethel, ergo et vera invooatio
cullnsque Dei (2).

10, DuscexpirQue 1§ Aexprew. — Chananea Ve 18

enim altior ypto, ut eo pergens descendera
i : hine et Egypius ob exundationsm et
oblimationem Nili ferfilior Chananma, non seR=
hane C e famem, Addes, descenders in
-at ire. S:lpicu{cr 5. Ambro-

« Exercetur; in-

atem.

13 Dn, QLu]J sonom MEA §18, — Non mentitur Vem 13

ror eo sgusu, quo

n Abram hic uxorem snam exponit

lvinus, qoi hie Abramum

suspicionem vooat,

psums: nam Abram Sar@

1tim ]11“ et tacer ~.:;|qu-"s sit uxor, eb'vers dicire
m._J sit soror St

tus, oceideretur, quod cavers po-
igunm, quod eavers ob Agyp-
tinentiaom non poterat, Deo com-
videlicet me uxor eriperetur el vio-
i n se in hoe praeseriim articulo
s, Doo curm esse, ceepilque hiz pater
sm in spem credere. lia 8. Angns-

{ fum , cap. Xxxur. linde

ring Abramum Dei inslincin

et fecisse. Adde, confisus est Abram
easlituli Sarm { tol enim annis eam

rfus erat) quod nunguam pecs

ehraice WY vaiirg, Ves (=

Noster vero videlur
enim% .n:, et Rin
sfuad b 6f vids-
vit; unde non vie
ur mox rep
I5 DO ,—non ad sluprum, sed ad matrimo.
nium, quasi conjux saltemn seeundaria regis fi-
Lura, ut patet vers, 19 (3).

[" Et in m{:m nomen Domini, id est
Lav 5
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16. Asnam pENE Ust sUNT. — Hebraice est 300
feteh, id est benefecit , scilicet Pharao (ac conse-
quenter ad exemplum regis cmteri ejus auliei be-
m]u crant ) Abramo (1).

17. FLAGELEAVIT AUTEM DoMixus I‘in‘nmml,
non ob adulterium, quia nescie conjugent
Abrahe, sed ob vim Saree illatam; quia invit:
rapi jusserat. Vers S. Ambrosius, lib. Il De Abra-

ictiones, ait, viro forti corons
sunt, invalido infirmitates sum.

Pragis Maximis, — Rabbini carnawcs plagam

e flaxum seminis et impoten-
tiam coptle. Unde quod nos habemus, « propter
Saram, » hebraice est, propéer verbum Sare; quod
ipsi vertunt, propter angelum Sare, quod nimi-
rum hie angelus fuerit custos pudicitie Sare,
eumeue ei diceret Sara : Percute talem (a quo
licet ipsa sum castitali timebat), mox percutiehat
eum angelus et faciebat impotentem , ita ut ad
Saram accedere; mes vellet, nec posset. Fabule
hee sunt Judaica.

Secundo, Josephus plagam hane censet fuisse
pestilentiam ; rursum, tumultum et seditiones po-
pulares.

Tertio, Philo et Pererins censent fuisse mor-
bos et dolores gravissimos ; ita ut nec diu , nee
noctu quiescere ant respirare Pharao posset

(uarta, Gatholici Doctores passim censent fui
sterilitatem , tam hominum, quam animalium;
hac enim peena ob similem Sare raptum punivit
Dens Abimelech cap. xx, vers. 17 ef 18. Hine
recte infert Procopius Saram apud Pharaonem
castam et inviolatam pu mansisse. Deus enim qui
hig injuriam Abra r Sare raptum illatam,
fam graviter vin wl multo eidem eam-
dem inviolatam g i coepit
illud Psal. cv, 14 : « T\um reliquit hominem no-
cere eis, et corripuit pro eis re
bant mulieres per plures dies ungi, ornari F!
preparari, antequam ad torum regis admitte-
rentur, ut patet de Esthere.

Videmus hi¢ igitar primo, verum esse illud
Psal. cxry :«Dominus custodit advenam, pupillum
et viduam suscipiel ; » hujnsmodi enim pers

Pharag non est nomen proprinm , sed commu
tiorum titulos, quiei mhn i
Ezechielis, Ezech. xxxu,

nen in ]uwu:\ Egypriaca regent . ut J
Antig. lib Vni, cap. 1, et ex lingm tcp'm
potest. Nam in ea A OYPO est rex, et p
articalo M-OYPO, unde SOYPO,

(1) Quod b
runtur servd et an
vertendum put;

€ mo
mum conmlasse,
per, Hahraenm Jh
{ili oves bovesque, et asini, ol sere

develicte, Deo speciali modo cure sunt. Unde
Psal. 1x, dicitur ; «Tibi derelictus est panper, or-
phano tu eris adjutor; » hine in lege s

cipitnr, ne molesti sint peregri

enim tutela ¢t fides debetur

quantum Deus curet et 5

Abram justus plus Deo cures csi]

regem flagellat et
ui tam fidelit et assistit? Vide-

est v “du:ﬁ

‘1 \ullﬁ'ouuehh 1 De Al
« Unusquisque,, aft, stum pr

ria aut stultitia provocetur mariti

longiore. Adest praesul conjugii Deus, quem nihil

lateat, nullus evadat, nemo irrideat. Yicem ab-
5 mariti tuetur, servat excubias, imo sins

imen a;ncécit. Et si m:
non falles Deum

guiwm totius mu

juriam inopis, cont 1meliam Smpr
Subdit S. Amb; ius '\bmrn meri
Dei tutelam

Eoyplum ¢

dio obeundi el

periculum ded

r;rn:wn- te

tantam tutelam in p preestal
Douuy EIvs, — Nam mlui

Sare raptum et detentionem concurre

verant.

e, et 6X ea ve-
- putat Pererins.

bitarem eam (pu- vers. 6

ptios ab amo mathe-
Josepho, M et Hebrais
ibus potins id factum esse vie
am Abram

COMMENTARIA I GENESIM, cap, XIIL

CAPUT DECIMUM TERTIUM.
SYNOPSIS GAPITIS.

Abram a Lot sz separat. Lot Sodomam eligit, Abram Chananeam; quam vers. 14, ef Deus ostendit
et promitiit.

1. Ascendit ergo Abram de Agypto, ipse et uxor ejus, et omnia qu habebat, et Lot
sum eo, ad australem plagam. 2. Erat autem dives valde in possessione aurs ef argenti.

ﬂe\cr<'==qllr est per iter, quo venerat, a meridie in Bethel , usque ad locum ubi prius
fixerat tabernaculum inter Bethel et Ha1~ 4. in loco altaris quod fecerat prius , ot invoca-
vit ibi nomen Domini. 5. Sed et Lot, qui erat cum Abram , fuernnt greges ovium, et ar-
mnenla, et tabernacula. 6. Nec poterat cos capere terra , ut habitarent simul : erat quippe
-ihstantia eorum multa, ¢t nequibant habitare communiter. 7. Unde et facta est rixa in-
ler pastores gr:;gum Abram et Lot. Eo autem. tempore Chananeus et Pherezeus habita-
bant in terra illa. 8. Dixit ergo Abram ad Lot : Ne, quaso, s1t]uwmm inter me et te, et
inter pastores meos et pastores tuos : fratres enim sumus. 9. Ecee universa ferra coram te
est: recede a me, chseero : si ad sinistram ieris, ego dexteram teneho ; si tu dexteram ele-
geris, ego ad sinistram pergam. 10. Elevatis itaque Lot oculis, vidit omnem cirea regio-
nem Jordanis, qua universa irrigabator, antequam subverteret Dominus Sodomam et
Gomorrham , sicut paradisns Domini , et sicut Agyptus venientibus in Segor. 11. Elegit-
que sibi Lot regionem circa Jordanem, et recessit ab Oriente : divisique sunt alterutrum a
fratre suo. 12. Abram habitayit in terra Chanaan : Lot vero moratus est in oppidis, que
erant circa Jordanem , et habitavit in Sodomis. 13. Homines antem Sodomitz pessimi
erant, et peecatores coram Domino nimis. 14, Dixitque Dominus ad Abram, postquam di-
visus est ab eo Lot : Leva oculos tuos, et vide aloco, in quo nunc e, ad Aquilonem et
Meridiem , ad Orientem et Occidentem. 15. Omnem terram , quam conspicis, tibi dubo et
semini tno usque in sempiternum. 16. Faciamque semen tunm sicut pulverem ferra: si
quis potest hominum numerare pulverem terre, semen quoque tuum numerare poterit.
17. Surge, et perambula terram in longitudine, et in latitudine sua : quia tibi daturas
sum eam. 15, Movens igitur tabernacnlum sunm Abram , venit et habitavit juxta conyal-
lem Mambre, que est in Hebron : 2dificavitque ibi altare Domino.

1. AD AUSTRALENM PLAGAN, — respectu Chana- 6. NEC POTERAT EOS CAPERE TERRA.— Eadem Cha-
ad hane enim semper plagas  nanze portio non sufficiebat ad paseua , quibus
di accommodat 8. Scriptura, utpots Judeis alerentur tot tantique greges ulrinsque. « Seeu-
seripla; erat erzo hie loeus Judem australis, lare vilium, ait S. Ambrosius, lib. 1De Abra-
Egypto vero aguilonaris : rediit enim Abram in * ham, cap. mi, ut divites terra mon capiat, Nihil
Belhel, unde exierat _ enim salis est divilum cupiditati. Quanto ditior
4. Iy LOCo ALTARTS, — ad locum alfaris, in quo fuerit, tanto avidior ad -possidendum est.
scilicet cap. xu, vers. 8, altare erexerat. Patet ex  Extendere agri terminos cupit, et vicinum exclu-
Hebrao. dere. Numquid hujusmodi Abraham? minime.
(Jur EnAT oun Annaw.— Hisce verbis significat Tamen ul minime avarus eleclionem offert, ut
quod Lot propter societatem Abrahe fue- justus di ionem amputat, »
m 4 Deo benedictus et laeuptelaluc 7. USDE FACTA EST RIXA, — dum quisque pasto-
TARERNACULA , — papiliones, in quibus ipse rum meliora pascua suis gregibus assignat, Yid:
cum sua familia degebat: nec enim in domibus, hie quomodo opes pariant lifes et rixas, etiam
sedl in casulis, quasi peregrini degebanl, od Hebr.  inter fratres et cognatos amicissimos, unde 5.
eap. Af, vers, 9. Chrysostomus, homil, 33 : « Aucta sunt, ait, ar-




